


Załącznik nr …. 
do Specyfikacji Warunków Zamówienia
Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do umowy w sprawie zamówienia publicznego
Umowa nr 1112/DSZ/22 - dla części III zamówienia (tłumaczenia pisemne oraz korekta redakcyjna i językowa)
zawarta w formie i dniu, o których mowa w § 14 ust. 1 niniejszej umowy, zwanej dalej „Umową”,
pomiędzy:
Skarbem Państwa – Kancelarią Prezesa Rady Ministrów z siedzibą w Warszawie,
adres: 00-583 Warszawa, Al. Ujazdowskie 1/3,
posługującym się nadanym NIP: 526-16-45-000,
zwanym dalej „Zamawiającym” lub „KPRM”,
reprezentowanym przez …..
a
……………………………………………. (z siedzibą w …………………),
adres: ……………………………….,
…………………………………………,
posługującym się nadanym NIP: ……………,
zwanym dalej „Wykonawcą”
(reprezentowanym przez …., działającym na podstawie / zgodnie z ………...)
 – zwanymi dalej łącznie „Stronami”, a każde z osobna „Stroną”,
w wyniku udzielenia przez Zamawiającego zamówienia publicznego w trybie przetargu nieograniczonego, o którym mowa w art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2022 r. poz. 1710; zwanej dalej „PZP”),
o następującej treści:
§ 1. PRZEDMIOT UMOWY
1. Przedmiotem Umowy jest  usługa  tłumaczeń pisemnych wraz z weryfikacją merytoryczną, redakcyjną i językową (dalej: tłumaczenia) oraz usługa korekty redakcyjnej i językowej przetłumaczonych na język polski dokumentów (dalej: korekty) na rzecz Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, zgodnie z Opisem przedmiotu zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1 do Umowy (zwanym dalej „OPZ”).
2. Zamawiający zastrzega sobie prawo dokonania zmian liczby tłumaczeń oraz korekt, określonych w Formularzu oferty stanowiącym Załącznik nr 2 do Umowy, zwanym dalej „ofertą”, stosownie do swoich potrzeb, z zastrzeżeniem, że ich faktyczna łączna wartość nie może przekroczyć wartości maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust. 1, z zastrzeżeniem § 3 ust. 2.
3. Wszystkie komórki organizacyjne KPRM, zwane dalej „komórkami organizacyjnymi KPRM” lub „komórkami zlecającymi KPRM” są uprawnione do zlecania usług tłumaczenia i korekt, o których mowa w ust. 1, zwanych dalej „zleceniem” wraz ze wskazaniem proponowanego terminu, w którym zlecenie będzie wykonane  – w formie dokumentowej drogą elektroniczną na adres poczty elektronicznej osoby do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy wskazany w § 4 ust. 2, pod warunkiem jej równoczesnego przesłania do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1. Zlecane do opracowania dokumenty, w postaci odpowiednich formatów plików, mogą być udostępniane Wykonawcy do pobrania z bazy danych prowadzonych przez Zamawiającego. Komórki organizacyjne KPRM mogą poszczególne tłumaczenia i korekty, w zależności od ich rodzaju i pilności, zlecić Wykonawcy także telefonicznie lub za pośrednictwem faksu, a następnie niezwłocznie potwierdzić zlecenie w formie dokumentowej jak w zdaniu poprzedzającym. Potwierdzenie może nastąpić po wykonaniu tłumaczenia lub korekty. Wykonane tłumaczenia i korekty będą przesyłane przez Wykonawcę w formie dokumentowej drogą elektroniczną na adres poczty elektronicznej komórki organizacyjnej KPRM, z którego Wykonawca otrzymał dane zlecenie, lub udostępniane komórce zlecającej KPRM do pobrania z bazy danych Wykonawcy, oraz równolegle do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1 bądź doręczane komórce organizacyjnej KPRM w formie pisemnej (wydruk), w zależności od wyboru  komórki zlecającej KPRM.
4. Wykonawca w tym samym dniu roboczym, w którym otrzymał zlecenie od komórki organizacyjnej KPRM, określi ilość stron, szacunkową kwotę zlecenia oraz stanowisko dotyczące terminu realizacji zlecenia, z uwzględnieniem OPZ w tym zakresie. Wykonawca informację tę prześle komórce zlecającej KPRM oraz do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1. Termin realizacji zlecenia nie może być dłuższy niż wynikający z opracowywanej minimalnej dziennej ilości stron, o której mowa w OPZ. 
5. Zlecenie zostanie przyjęte do realizacji przez Wykonawcę pierwszego dnia roboczego po dniu złożenia zlecenia przez komórkę organizacyjną KPRM.
6. Zamawiający ma prawo do rezygnacji ze zleconego tłumaczenia lub korekty danego tekstu do godziny 10:00 w dniu przyjęcia zlecenia do realizacji, bez ponoszenia kosztów z tego tytułu. Rezygnacja Zamawiającego ze zleconego tłumaczenia lub korekty danego tekstu dokonywana jest przez Zamawiającego w formie dokumentowej drogą elektroniczną na adres poczty elektronicznej osoby do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy wskazany w § 4 ust. 2, z:
1) adresu służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1 z jednoczesnym jej skierowaniem do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej komórki organizacyjnej KPRM od której Wykonawca otrzymał zlecenie lub 
2) adresu poczty elektronicznej komórki organizacyjnej KPRM, z którego Wykonawca otrzymał dane zlecenie, z jednoczesnym jej skierowaniem do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1.
7. Materiały przeznaczone do tłumaczenia i korekty Wykonawca otrzyma od zlecającej komórki organizacyjnej KPRM, a po przetłumaczeniu lub dokonaniu korekty dostarczy opracowany tekst w sposób wskazany w ust. 3 zdanie ostatnie, a na żądanie Zamawiającego również jego zapis w postaci edytowalnego pliku tekstowego (bądź edytowalnego pliku arkusza kalkulacyjnego lub pliku graficznego) na odrębnym nośniku elektronicznym wraz z materiałami przekazanymi do tłumaczenia i korekty.
8. W przypadku rezygnacji przez Wykonawcę z realizacji zlecenia tłumaczenia lub korekty danego tekstu, Zamawiającemu przysługuje prawo zlecenia tego tłumaczenia lub korekty osobie trzeciej na koszt Wykonawcy, na co Wykonawca wyraża zgodę, przy czym nie wyłącza to uprawnienia Zamawiającego do naliczenia Wykonawcy kary umownej, o której mowa w § 9 ust. 1 pkt 4.
9. Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego informowania Zamawiającego – w tym na każde jego żądanie – o przebiegu realizacji Umowy. Komunikacja pomiędzy Stronami realizowana może być co najmniej w formie dokumentowej, w tym za pośrednictwem poczty elektronicznej z wykorzystaniem jej adresów, o których mowa odpowiednio w § 4 ust. 1 i 2, z zastrzeżeniem § 4 ust. 4.
10. Zamawiający i Wykonawca zobowiązują się współdziałać przy wykonaniu Umowy w celu jej należytej realizacji. Przez należyte wykonanie zlecenia rozumie się przy tym tłumaczenie lub korektę wykonaną zgodnie z wymaganiami przedstawionymi w OPZ, niezawierające błędów gramatycznych, stylistycznych, edytorskich, ortograficznych, merytorycznych.
§ 2. TERMIN REALIZACJI UMOWY
Termin zrealizowania usługi w zakresie tłumaczeń i korekty będących przedmiotem Umowy: nie wcześniej niż od dnia 1 listopada 2022 r. przez okres 14 miesięcy (czternastu miesięcy) albo do wyczerpania kwoty określonej w § 3 ust. 1, w zależności, które wystąpi wcześniej (czas trwania Umowy).
§ 3. WYNAGRODZENIE WYKONAWCY
1. Wartość maksymalnego wynagrodzenia brutto za zrealizowanie przez Wykonawcę przedmiotu Umowy, zgodnie z ofertą, ustalona na podstawie stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie, wynosi: [należy uzupełnić] zł brutto (słownie:  [należy uzupełnić]), w tym należny podatek VAT. Wartość maksymalnego wynagrodzenia brutto nie może ulec podwyższeniu.
2. Zamawiający zastrzega wykorzystanie minimum 30% wartości maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w ust. 1. Z tytułu niewykorzystania pozostałej wartości wynagrodzenia Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia względem Zamawiającego.
3. Zamawiający zapłaci wynagrodzenie należne Wykonawcy w częściach, jedynie za faktycznie i prawidłowo wykonane tłumaczenia lub korekty, stanowiących sumę wynagrodzeń brutto za te tłumaczenia i korekty obliczoną według cen jednostkowych brutto określonych w ofercie za okres miesięczny, przy czym należność za zlecone tłumaczenia i korekty (zwane dalej „wynagrodzeniem”) płacona będzie na podstawie:
1) zbiorczej faktury VAT, wystawionej przez Wykonawcę obejmującej wykonane tłumaczenia lub korekty w okresie danego miesiąca kalendarzowego realizacji przedmiotu Umowy, zwanej dalej „fakturą”, oraz
2) potwierdzenia, że usługa zleconego tłumaczenia lub korekty została wykonana należycie, dokonanego przez komórkę organizacyjną KPRM, która zleciła tłumaczenie lub korektę, a przekazanego Wykonawcy w formie zaakceptowanego protokołu potwierdzenia wykonania tłumaczenia/korekty (Załącznik nr 8) drogą elektroniczną na adres poczty elektronicznej osoby do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy wskazany w § 4 ust. 2, jednocześnie skierowanej do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1 (dzień odbioru utworu przez Zamawiającego).
4. Zamawiający zastrzega, że w danym miesięcznym okresie rozliczeniowym może nie zlecać Wykonawcy tłumaczeń lub korekt oraz że procentowa wartość wynagrodzenia Wykonawcy w jakimkolwiek miesięcznym okresie rozliczeniowym będzie wynosiła nie więcej niż 50 % wynagrodzenia, o którym mowa w § 3 ust. 1.
5. Na fakturze musi zostać umieszczony numer Umowy oraz numer rachunku bankowego Wykonawcy.
6. Faktury płatne będą przelewem na wskazany rachunek bankowy Wykonawcy w terminie do 21 dni od daty doręczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej faktury. Wykonawca zobowiązany jest do doręczenia Zamawiającemu faktury w terminie do 10 dnia miesiąca kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym zostało wykonane dane zlecenie. Przez prawidłowo wystawioną fakturę strony rozumieją fakturę wystawioną zgodnie z obowiązującymi przepisami, postanowieniami Umowy oraz pozytywnie zweryfikowanym rachunkiem bankowym w wykazie podmiotów, o których mowa w art. 96b ustawy o podatku od towarów i usług. Faktura powinna zawierać następujące dane Zamawiającego:
Kancelaria Prezesa Rady Ministrów,
Al. Ujazdowskie 1/3,
00-583 Warszawa,
NIP: 526-16-45-000
7. W przypadku faktury wystawionej niezgodnie z obowiązującymi przepisami lub postanowieniami Umowy, jej zapłata zostanie wstrzymana do czasu dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej faktury lub faktury korygującej.
8. Strony zgadzają się na wysyłanie i otrzymywanie faktur drogą elektroniczną na adres: efaktury@kprm.gov.pl lub za pomocą platformy, o której mowa w ustawie z dnia 9 listopada 2018 r. o elektronicznym fakturowaniu w zamówieniach publicznych, koncesjach na roboty budowlane lub usługi oraz partnerstwie publiczno-prywatnym (Dz.U. z 2020 r. poz. 1666, z późn. zm.). Faktury należy przesyłać w dni robocze w godzinach 8.15-16.15. Jeżeli faktura wpłynie po godzinie 16:15 albo w dniu innym niż dzień roboczy, datą jej otrzymania przez Zamawiającego będzie najbliższy dzień roboczy następujący po dniu przesłania. Postanowienia ust. 5 stosuje się odpowiednio.
9. Strony zgodnie przyjmują za dni robocze dni tygodnia od poniedziałku do piątku 
za wyjątkiem dni ustawowo wolnych od pracy.
10. Strony ustalają, że za dzień zapłaty uważa się dzień złożenia przez Zamawiającego dyspozycji przelewu na wskazany przez Wykonawcę rachunek bankowy.
11. [bookmark: _GoBack]Wynagrodzenie jest ostateczne i uwzględnia wszystkie koszty realizacji przez Wykonawcę przedmiotu Umowy w zakresie danego tłumaczenia lub korekty, nie podlega waloryzacji ani zwiększeniu z zastrzeżeniem § 13 ust. 7.
12. Wykonawcy nie przysługuje zwrot od Zamawiającego jakichkolwiek dodatkowych kosztów, w tym opłat i podatków poniesionych przez Wykonawcę w związku z realizacją przedmiotu Umowy.
13. Wykonawca nie może dokonać cesji wierzytelności z tytułu Umowy na rzecz osoby trzeciej bez uprzedniej zgody Zamawiającego wyrażonej w formie pisemnej.
14. Wykonawca zobowiązany jest do złożenia w dniu podpisania Umowy oświadczenia podatkowego, którego wzór stanowi Załącznik nr 3 do Umowy.
15. W przypadku, gdy Wykonawcę stanowi więcej niż jedna osoba, w tym niemające osobowości prawnej ugrupowanie dwóch lub więcej osób (zwane dalej na potrzeby niniejszego ustępu „Konsorcjum”), stosuje się następujące zasady:
1) członkowie Konsorcjum oświadczają, iż udzielili wybranemu spośród siebie Liderowi nieodwołalnego pełnomocnictwa do czynności związanych z realizacją umowy z wyłączeniem jej zmiany i podjęcia czynności zmierzających do jej rozwiązania oraz z zastrzeżeniem pkt 2;
2) w przypadku ogłoszenia upadłości Lidera, pozostali członkowie Konsorcjum, zobowiązani są do ustanowienia spośród siebie nowego Lidera oraz udzielenia mu pełnomocnictw, o których mowa w pkt 1, w terminie 3 dni roboczych i przekazania ich Zamawiającemu. W przypadku, niedotrzymania powyższego terminu Zamawiający uprawniony będzie do wypowiedzenia Umowy ze skutkiem na dzień złożenia oświadczenia o wypowiedzeniu;
3) w przypadku, gdy Wykonawcę stanowi Konsorcjum faktury wystawiane będą przez Lidera, o którym mowa w pkt 1, zaś płatność następować będzie na rachunek escrow utworzony przez Wykonawcę.
§ 4. NADZÓR NAD WYKONYWANIEM UMOWY I PRAWA ZAMAWIAJĄCEGO
1. Nadzór nad realizacją Umowy ze strony Zamawiającego sprawuje Departament Spraw Zagranicznych w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów. Osobą sprawującą nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, z zastrzeżeniem ust. 4, jest ………. [należy uzupełnić]; adres służbowej poczty elektronicznej (e-mail) osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego: ………. [należy uzupełnić].
2. Nadzór nad realizacją Umowy ze strony Wykonawcy, z zastrzeżeniem ust. 4, sprawuje ………. [należy uzupełnić]. Do przyjmowania zleceń od komórek organizacyjnych KPRM (obsługa biurowa wykonywania Umowy) jest wyznaczona ze strony Wykonawcy: ………. [należy uzupełnić]; adres poczty elektronicznej osoby do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy ………. [należy uzupełnić].
3. Osoba sprawująca nadzór nad realizacją Umowy po stronie Wykonawcy może jednocześnie zajmować się obsługą biurową wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy.
4. Zmiana osób lub danych wskazanych w ust. 1-2 nie wymaga zmiany Umowy i może zostać dokonana w każdym czasie przez każdą ze Stron w postaci powiadomienia drugiej Strony w formie pisemnej albo w formie elektronicznej ze skutkiem od dnia następującego po dniu doręczenia tego oświadczenia drugiej Stronie.
§ 5. OBOWIĄZKI WYKONAWCY
1. Wykonawca oświadcza, że dysponuje odpowiednim potencjałem techniczno-organizacyjnym, kadrowym, finansowym oraz uprawnieniami, wiedzą i doświadczeniem pozwalającym na należyte wykonanie przedmiotu Umowy.
2. Wykonawca zobowiązuje się wykonać zleconą usługę z należytą starannością, w szczególności w przypadku tłumaczeń i korekt na rzecz Prezesa Rady Ministrów oraz wedle najlepszej wiedzy i umiejętności, współdziałając na bieżąco z Zamawiającym.
3. Wykonawca zobowiązuje się każdorazowo wykonać tłumaczenie lub korektę zgodnie z postanowieniami Umowy, w tym OPZ, oraz z dokonanymi ustaleniami oraz instrukcjami otrzymanymi od Zamawiającego.
4. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych od Zamawiającego, zgodnie z § 7 ust. 1.
5. Wykonawca zobowiązuje się do powierzania wykonania usług tłumaczeń osobie, która zagwarantuje zachowanie w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w trakcie realizacji zleceń (zwanej dalej „tłumaczem”).
6. Wykonawca zobowiązuje się do powierzania wykonania usług weryfikacji i korekty przetłumaczonego tekstu pod względem merytorycznym, terminologicznym, gramatycznym i stylistycznym – w ramach wynagrodzenia – przez wyznaczoną osobę posiadającą doświadczenie dziennikarskie lub redaktorskie, która zagwarantuje zachowanie w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w trakcie realizacji zleceń (zwaną dalej „weryfikatorem” lub „redagującym”). Weryfikacja tekstu tłumaczonego musi być wykonana przez inną osobę niż ta, która pierwotnie tłumaczyła tekst.
7. Wykonawca zobowiązuje się do powierzania wykonania usług obsługi biurowej wykonywania przedmiotu Umowy wyznaczonej osobie, która zagwarantuje zachowanie w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w trakcie realizacji zleceń (zwanej dalej „osobą do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy”).
8. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za naruszenie przez osoby skierowane do realizacji Umowy zasad poufności, o których mowa w § 7.
9. Wykonawca zobowiązuje się, że do każdego tłumaczenia i korekty wykonanego na podstawie Umowy zostanie dołączona informacja o wykonującym je tłumaczu, redagującym i weryfikatorze, którzy odpowiednio dokonali i zweryfikowali dane opracowanie (imiona, nazwiska oraz informacje o roli danej osoby w realizacji danego zlecenia), a także wszystkie zmiany w przetłumaczonym i skorygowanym materiale wprowadzone przez weryfikatora i redagującego.
10. Wykonawca zobowiązuje się nie powierzać wykonywania następnych tłumaczeń tłumaczowi, weryfikatorowi lub redagującemu, którzy wykonali nienależycie lub nieterminowo poprzednie tłumaczenie lub korektę w rozumieniu ust. 11. Naruszenie zobowiązania, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym może stanowić podstawę do naliczenia Wykonawcy przez Zamawiającego kary umownej, o której mowa w § 9 ust. 1 pkt 8. 
11. W przypadku stwierdzenia przez komórkę zlecającą KPRM nienależytego wykonania tłumaczenia lub korekty pod względem jakości wykonania tłumaczenia/korekty, Zamawiający zawiadomi o powyższym Wykonawcę w formie reklamacji złożonej na adresy poczty elektronicznej osób wskazanych w § 4 ust. 2, wraz z jej równoczesnym przesłaniem do wiadomości na adres służbowej poczty elektronicznej osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, o którym mowa w § 4 ust. 1.
12. Wykonawca dokona właściwego tłumaczenia lub korekty tekstu oraz przekaże go Zamawiającemu nie później niż w ciągu 7 dniu roboczych od zgłoszenia reklamacji, w sposób wskazany w § 1 ust. 3 zdanie ostatnie.
13. Niedostarczenie poprawnie przetłumaczonego lub skorygowanego tekstu w terminie, o którym mowa odpowiednio w ust. 3 i 12 uznaje się za rezygnację przez Wykonawcę z realizacji zlecenia tłumaczenia lub korekty danego tekstu, w takim przypadku postanowienia § 1 ust. 8 stosuje się.
14. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność za prawidłowe wykonanie całego zakresu usług będących przedmiotem Umowy, przy czym Wykonawca nie odpowiada za okoliczności, za które wyłączną odpowiedzialność ponosi Zamawiający.
15. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za szkody powstałe w wyniku działania lub zaniechania swoich pracowników, bądź osób trzecich biorących udział w realizacji przedmiotu Umowy. Wykonawca odpowiada za ich działania i zaniechania jak za działania lub zaniechania własne. W przypadku powstania szkody Wykonawca zobowiązany jest do jej naprawienia.
16. Wykonawca nie może bez zgody Zamawiającego wyrażonej w formie pisemnej przekazać jakichkolwiek praw i obowiązków wynikających z Umowy na rzecz osób trzecich z zastrzeżeniem postanowień ust. 17 - 18 oraz § 6. W przypadku wyrażenia takiej zgody przez Zamawiającego, powierzenie zadań dokonane będzie z uwzględnieniem najwyższej staranności przewidzianej dla profesjonalnego wykonania przedmiotu Umowy.
17. W przypadku powierzenia przez Wykonawcę realizacji przedmiotu Umowy podwykonawcom, zwanymi dalej odpowiednio „podwykonawcami” albo „podwykonawcą”, Wykonawca odpowiadał będzie za ich działania i zaniechania jak za działania lub zaniechania własne; powierzenie wykonania części przedmiotu Umowy podwykonawcom nie zwalnia Wykonawcy z odpowiedzialności za należyte wykonanie przedmiotu Umowy.
18. Umowa o podwykonawstwo nie może zawierać postanowień kształtujących prawa i obowiązki podwykonawcy, w zakresie kar umownych oraz postanowień dotyczących warunków wypłaty wynagrodzenia, w sposób dla niego mniej korzystny niż prawa i obowiązki Wykonawcy, ukształtowane postanowieniami Umowy.
19. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, o których mowa w art. 58 ust. 1 PZP, ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie Umowy.
20. Jeżeli zmiana albo rezygnacja z podwykonawcy dotyczy podmiotu, na którego zasoby Wykonawca powoływał się, na zasadach określonych w art. 118 ust. 1 PZP, w celu wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca jest obowiązany wykazać Zamawiającemu, że proponowany inny podwykonawca lub Wykonawca samodzielnie spełnia je w stopniu nie mniejszym niż podwykonawca, na którego zasoby Wykonawca powoływał się w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia.
§ 6. ZESPÓŁ REALIZUJĄCY PRZEDMIOT UMOWY
1. Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia zespołu realizującego przedmiot Umowy, składającego się z osób spełniających wymagania wskazane w OPZ i posiadających odpowiednie kompetencje oraz doświadczenie, tj. tłumaczy, weryfikatorów, redagujących i osób bądź osoby do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy, zwanego dalej „Zespołem”.
2. Wykonawca przedstawia Zamawiającemu skład Zespołu w ramach Listy osób wykonujących prace na rzecz KPRM, o której mowa w § 7 ust. 6, zwanej dalej także „Listą osób wykonujących prace na rzecz KPRM”, bądź jej aktualizacji przesyłanej Zamawiającemu w formie dokumentowej droga elektroniczną, niezwłocznie po ujawnieniu się okoliczności wymagających zmiany tej Listy. Wykonawca zaznacza w treści Listy osób wykonujących prace na rzecz KPRM, w przypadku każdej wskazanej na niej osoby, rolę tej osoby w wykonywaniu Umowy (tłumacz, weryfikator, redagujący, osoba do obsługi biurowej wykonywania Umowy ze strony Wykonawcy).
3. Wykonawca niezwłocznie zgłosi Zamawiającemu każdą zmianę personalną w Zespole zgodnie z ust. 2. Zmiany w zakresie osób składających się na Zespół, w tym rozszerzanie jego składu o dodatkowe osoby, są dopuszczalne wyłącznie po akceptacji Zamawiającego wyrażonej w formie pisemnej albo formie elektronicznej; osoby, o które zespół został rozszerzony muszą spełniać co najmniej wymagania określone w OPZ.
4. Zamawiający zaakceptuje propozycję, o której mowa w ust. 3 lub wniesie do niej uwagi w terminie do 10 dni roboczych od dnia jej otrzymania. W przypadku wniesienia uwag, Wykonawca przedstawi nową propozycję w terminie do 3 dni roboczych od dnia otrzymania uwag.
5. Zamawiający zastrzega, że w każdym czasie i okolicznościach może żądać od Wykonawcy dokonania zmian w składzie Zespołu, jeżeli osoby realizujące przedmiot Umowy czynią to w sposób nienależyty, odbiegający od wymaganego przez Zamawiającego poziomu. Wykonawca zobowiązuje się przedstawić nowe propozycje składu Zespołu w terminie do 3 dni roboczych od dnia przekazania przez Zamawiającego wspomnianego żądania; tryb akceptacji określa ust. 3 i 4.
6. W przypadku zmian w składzie Zespołu, Wykonawca zobowiązany jest do zastąpienia osób wchodzących w skład Zespołu, osobami o tych samych bądź wyższych kwalifikacjach, tj. co najmniej spełniających wymogi wskazane przez Zamawiającego w OPZ; tryb akceptacji określa ust. 3 i 4.
7. Zamawiający zastrzega sobie prawo do niedopuszczenia do pracy na rzecz KPRM osoby wskazanej w Liście osób wykonujących prace na rzecz KPRM. W przypadku niedopuszczenia tej osoby, Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego zastąpienia jej inną osobą posiadającą nie niższe kwalifikacje i doświadczenie niż osoba niedopuszczona do pracy na rzecz KPRM; tryb akceptacji określa ust. 3 i 4.
§ 7. BEZPIECZEŃSTWO INFORMACJI
1. Wykonawca zobowiązuje się, że wszelkie informacje podlegające ochronie u Zamawiającego, co do których powziął wiadomość w związku z wykonaniem bądź podpisaniem Umowy, które nie są ujęte w rejestrach publicznych ani nie są powszechnie znane, a fakt ich publicznej znajomości nie jest następstwem naruszenia zasad poufności lub przepisów prawa, objęte są klauzulą poufności w czasie trwania Umowy, jak również po jej ustaniu, w zakresie nienaruszającym przepisów ustawy o dostępie do informacji publicznej oraz ustawy o udostępnianiu informacji o środowisku i jego ochronie, udziale społeczeństwa w ochronie środowiska oraz o ocenach oddziaływania na środowisko.
2. Wykonawca zobowiązuje się do nieograniczonego w czasie zachowania w tajemnicy wszelkich informacji związanych z wykonywaniem zadań na rzecz Zamawiającego oraz odpowiada w tym zakresie za pracowników i podwykonawców, którzy w jego imieniu wykonują zadania na rzecz Zamawiającego.
3. Wykonawca zobligowany jest do niezwłocznego przekazania do Zamawiającego podpisanych przez pracowników i podwykonawców zaangażowanych w realizację Umowy Oświadczeń podmiotu zewnętrznego o zachowaniu poufności. Wzór oświadczenia podmiotu zewnętrznego o zachowaniu poufności stanowi Załącznik nr 4 do Umowy.
4. Wykonawca udostępnia informacje związane z wykonywaniem zadań na rzecz Zamawiającego, niezbędne do realizacji Umowy, wyłącznie tym spośród pracowników i podwykonawców Wykonawcy, którym są one niezbędne do wykonywania powierzonych zadań. Zakres udostępnianych pracownikom i podwykonawcom informacji uzależniony jest od zakresu powierzonych zadań.
5. Obowiązek zachowania poufności nie dotyczy informacji żądanych przez uprawnione organy, w zakresie w jakim te organy są uprawnione do ich żądania, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. W takim przypadku Wykonawca zobowiązuje się poinformować osobę sprawującą nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego o żądaniu takiego organu, przed ujawnieniem informacji.
6. Wykonawca jest zobowiązany do przedstawienia Listy osób, które będą wykonywały prace na rzecz Zamawiającego. Listę należy dostarczyć osobie sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego w terminie co najmniej 10 dni roboczych przed planowanym rozpoczęciem realizacji Umowy. Wzór Listy osób wykonujących prace na rzecz KPRM stanowi Załącznik nr 5 do Umowy.
7. Do przetwarzania danych osobowych w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów mogą być dopuszczone jedynie osoby posiadające Upoważnienie do przetwarzania danych osobowych w KPRM, wydane przez KPRM. Wzór Upoważnienia do przetwarzania danych osobowych stanowi Załącznik nr 6 do Umowy.
8. Udostępnianie, ujawnianie, przekazywanie, powielanie oraz kopiowanie przez Wykonawcę dokumentów, zawierających informacje związane z realizacją Umowy, z wyjątkiem przypadków, w jakich jest to konieczne w celu jej realizacji, wymaga zgody Zamawiającego.
9. Ujawnienie, przekazanie, wykorzystanie, zbycie przez Wykonawcę informacji, pozyskanych w wyniku realizacji Umowy oraz uzyskanie referencji, wymaga zgody Zamawiającego wyrażonej w formie pisemnej. Nie dotyczy to informacji, które znajdowały się w nieograniczonym posiadaniu Wykonawcy przed ich otrzymaniem od Zamawiającego i są powszechnie znane.
10. Wykonawca jest zobowiązany, w uzgodnieniu z osobą sprawującą nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, do szyfrowania ogólnodostępnymi mechanizmami kryptograficznymi (np. GPG) korespondencji elektronicznej zawierającej informacje mogące mieć istotny wpływ na bezpieczeństwo lub poufność informacji KPRM.
11. Wykonawca, podczas wykonywania Umowy, zobowiązuje się do przestrzegania zasad ochrony informacji obowiązujących w KPRM oraz przestrzegania zasad dotyczących wstępu i wjazdu na teren KPRM. Sposób zapoznania z ww. zasadami ustala się w trybie roboczym z osobą sprawującą nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego.
12. Wnoszenie na teren KPRM urządzeń służących przetwarzaniu informacji (np. laptop, sprzęt specjalistyczny), związanych z realizacją Umowy, wymaga uzyskania zgody osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego.
13. Po wykonaniu Umowy lub na każde wezwanie Zamawiającego, Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego zwrócenia wszelkich informacji (uzyskanych i wytworzonych w trakcie realizacji Umowy, utrwalonych zarówno w formie pisemnej jak i w postaci elektronicznej) oraz ich kopii, a także trwałego usunięcia informacji przetwarzanych w formie elektronicznej, w szczególności zawierających dane osobowe. Wykonawca może nie dokonać zniszczenia jedynie tych informacji, które zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa muszą pozostać w jego posiadaniu. Wykonawca zobowiązany jest do niezwłocznego przekazania osobie sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego, protokołu z ww. czynności.
14. Zamawiający zastrzega sobie prawo do uczestnictwa w czynnościach usuwania informacji, określonych w ust. 13, a Wykonawca jest zobowiązany do poinformowania osoby sprawującej nadzór nad realizacją Umowy po stronie Zamawiającego o zamiarze usunięcia przedmiotowych informacji na co najmniej 7 dni przed planowaną datą wykonania przedmiotowej czynności.
15. Wykonawca podczas realizacji Umowy zobowiązuje się nie korzystać z systemów teleinformatycznych lub oprogramowania, które nie zapewniają bezpieczeństwa przetwarzanych informacji i poufności tłumaczonych i korygowanych tekstów
16. Wykonawca zobowiązuje się, że podmioty trzecie niebędące stroną Umowy lub nierealizujące jej przedmiotu nie będą miały dostępu do tłumaczonych i korygowanych tekstów, zarówno w wersji oryginalnej jak i przetłumaczonej oraz poddanej korekcie.
17. Wykonawca oświadcza, iż przy realizacji Umowy korzysta wyłącznie z niżej wymienionych systemów teleinformatycznych lub oprogramowania: [należy wymienić, o ile dotyczy, bądź wpisać w nawiasie: nie dotyczy].
18. Na potrzeby postanowień Umowy dotyczących bezpieczeństwa informacji pod pojęciem pracownika rozumie się osoby wykonujące pracę na podstawie stosunku pracy oraz realizujące zadania dla Wykonawcy lub podwykonawcy na innej podstawie prawnej.
§ 8. PRAWA AUTORSKIE I PRZETWARZANIE DANYCH OSOBOWYCH
1. 	W ramach wynagrodzenia określonego w § 3 ust. 3 Wykonawca przenosi na Zamawiającego majątkowe prawa autorskie wraz z prawami zależnymi do tłumaczeń i korekt zrealizowanych w ramach wykonywania Umowy (zwanych dalej ogólnie „utworem”). Przeniesienie majątkowych praw autorskich do utworu następuje z dniem odbioru utworu przez Zamawiającego, bez ograniczeń co do terytorium, czasu, liczby egzemplarzy, w całości lub w dowolnej części, na zasadzie wyłączności oraz na następujących polach eksploatacji:
1) utrwalania utworu bez żadnych ograniczeń ilościowych, dowolną techniką, w tym drukarską, cyfrową, reprograficzną, elektroniczną, fotograficzną, optyczną, laserową, poprzez zapis magnetyczny, na każdym nośniku, włączając w to także nośniki elektroniczne, optyczne, magnetyczne, dyskietki, CD-ROM, DVD, papier;
2) zwielokrotniania utworu bez żadnych ograniczeń ilościowych, w każdej możliwej technice, w tym drukarskiej, reprograficznej, cyfrowej, elektronicznej, laserowej, fotograficznej, optycznej, poprzez zapis magnetyczny, na każdym nośniku, włączając w to także nośniki elektroniczne, optyczne, magnetyczne, dyskietki, CD-ROM, DVD, papier, w ramach systemu on-line;
3) wprowadzenia utworu do pamięci komputera i sieci multimedialnych, w tym Internetu, sieci wewnętrznych typu Intranet, bez żadnych ograniczeń ilościowych, jak również przesyłania utworu w ramach ww. sieci, w tym w trybie on-line;
4) rozpowszechniania utworu, w tym wprowadzania go do obrotu, w szczególności drukiem, w postaci książkowej (w tym również w ramach utworów zbiorowych), w czasopismach, w ramach produktów elektronicznych, w tym w ramach elektronicznych baz danych, na nośnikach magnetycznych, cyfrowych, optycznych, elektronicznych, również w postaci CD-ROM, dyskietek, DVD, w ramach sieci multimedialnych, w tym sieci wewnętrznych (np. typu Intranet), jak i Internetu, w systemie on-line, poprzez komunikowanie na życzenie, w drodze użyczania utworu;
5) wypożyczania, najmu, użyczania, dzierżawy lub wymiany nośników, na których utwór utrwalono, utrwalonych i zwielokrotnionych stosownie do pkt 1 i 2 niniejszego ustępu, przy zastosowaniu dowolnej techniki udostępnienia utworu, w szczególności określonej w pkt 3 i 4 niniejszego ustępu;
6) nadawania utworu za pomocą wizji (przewodowej albo bezprzewodowej) przez stację naziemną, jak i za pośrednictwem satelity;
7) odtwarzania i wystawiania utworu;
8) publicznego udostępniania utworu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym;
9) dokonywania lub zlecania osobom trzecim dokonywania opracowań utworu, w tym jego skrótów i streszczeń oraz korzystania z tych opracowań i rozporządzania nimi na polach eksploatacji określonych w niniejszym ustępie;
10) udzielenia zezwoleń na rozporządzanie i korzystanie z utworu w tym również zezwoleń na jego opracowania i dokonywania tłumaczeń i korekt;
11) łączenia utworu w całości albo w części z innymi dokumentami.
2. 	Wynagrodzenie obejmuje również należność Wykonawcy za przeniesienie na rzecz Zamawiającego:
1) 	wyłącznego prawa do udzielania zezwoleń na wykonywanie zależnego prawa autorskiego do utworu (tj. prawo do korzystania i rozporządzania opracowaniami utworu oraz udzielania zezwoleń na korzystanie i rozporządzanie opracowaniami utworu) – w dniu, o którym mowa w ust. 1, a także
2) 	własności nośnika, na którym Wykonawca przekazał Zamawiającemu utwór – w dniu doręczenia Zamawiającemu tego nośnika.
3. 	Wykonawca zobowiązuje się, że osoby trzecie nie uzyskają autorskich praw majątkowych do utworów, oraz że wykonując przedmiot Umowy, Wykonawca nie naruszy praw majątkowych osób trzecich i przekaże utwory w stanie wolnym od obciążeń prawami osób trzecich. 
4. 	Wykonawca zobowiązuje się do niewykonywania praw osobistych do utworów, jak również zapewni, że osoby uprawnione z tytułu osobistych praw majątkowych do utworów nie będą wykonywać tych praw.
5. 	Zamawiający jest uprawniony do korzystania z utworów w zakresie wskazanym w ust. 1 i 2 pkt 1 od daty udostępnienia utworu Zamawiającemu do dnia nabycia autorskich praw majątkowych przez Zamawiającego, a Wykonawca wyraża na to zgodę i oświadcza, że takie korzystanie nie będzie naruszać praw osobistych lub majątkowych Wykonawcy ani osób trzecich i nie będzie powodować obowiązku zapłaty jakichkolwiek dodatkowych opłat.
6. 	W przypadku powstania nowych pól eksploatacji poza wskazanymi w ust. 1, Wykonawca, na żądanie Zamawiającego, zobowiązuje się do przeniesienia na Zamawiającego autorskich praw majątkowych na tych nowopowstałych polach bez dodatkowego wynagrodzenia w terminie 14 dni od dnia dręczenia Wykonawcy takiego żądania w formie pisemnej.
7. 	Wykonawca zobowiązuje się do zawarcia odpowiednich umów o przeniesieniu autorskich praw majątkowych ze wszystkimi osobami, które wnoszą do realizowanych utworów wkład twórczy w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz. U. z 2021 r. poz. 1062, z późn. zm.); umowy te powinny obejmować co najmniej zakres wskazany w ust. 1 i 3-6.
8. 	Jeżeli Zamawiający nie będzie mógł korzystać z utworów, Wykonawca, na swój koszt uzyska niezwłocznie dla Zamawiającego prawa do korzystania z utworów.
9. 	Wykonawca jest odpowiedzialny względem Zamawiającego za wszelkie wady prawne utworu, a w szczególności z tytułu ewentualnych roszczeń osób trzecich wynikających z naruszenia ich praw własności intelektualnej, w tym naruszenia przepisów ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych.
10. 	W przypadku gdy w toku korzystania lub rozporządzania przez Zamawiającego z praw uzyskanych na mocy Umowy wyjdzie na jaw, że oświadczenie złożone przez Wykonawcę jest niezgodne z prawdą lub jakakolwiek osoba trzecia wystąpi wobec Zamawiającego z roszczeniami majątkowymi lub niemajątkowymi, Wykonawca zobowiązuje się przejąć na siebie ewentualne roszczenia osób trzecich wobec Zamawiającego oraz zobowiązuje się do pokrycia wszelkich szkód (szkoda rzeczywista, utracone korzyści, koszty postępowań sądowych itp.), jakie Zamawiający poniósł z tego tytułu, w tym na zasadach określonych w ust. 11-12.
11. 	W przypadku wystąpienia do Zamawiającego osób trzecich z roszczeniami z tytułu naruszenia praw własności przemysłowej, praw autorskich, praw pokrewnych lub innych praw na dobrach niematerialnych wynikających z realizacji przez Strony przedmiotu Umowy, odpowiedzialność i wszelkie koszty z tego tytułu ponosić będzie Wykonawca. Wykonawca zobowiązuje się zwolnić Zamawiającego z wszelkich mogących powstać w związku z tym zobowiązań Zamawiającego wobec osób trzecich.
12. 	W przypadku wystąpienia przez jakąkolwiek osobę trzecią w stosunku do Zamawiającego, zgłaszającą jakiekolwiek roszczenia w związku z korzystaniem przez Zamawiającego z praw autorskich do utworu w zakresie wynikającym z Umowy, w tym w szczególności z tytułu naruszenia praw autorskich, zarówno osobistych jak i majątkowych, Zamawiający niezwłocznie powiadomi Wykonawcę w formie pisemnej lub w formie elektronicznej o wystąpieniu osób trzecich z roszczeniami z tytułu korzystania przez Zamawiającego z utworu, a Wykonawca w szczególności:
1) przyjmie na siebie pełną odpowiedzialność za wszelkie skutki powyższych zdarzeń, o ile będą one wynikiem złożenia nieprawdziwych lub nieskutecznych oświadczeń przez Wykonawcę;
2) w przypadku skierowania sprawy na drogę postępowania sądowego wstąpi do procesu po stronie Zamawiającego lub jeśli będzie to niemożliwe – wystąpi z interwencją uboczną i w przypadku uwzględnienia roszczenia osoby trzeciej przez Sąd (w związku z naruszeniem praw autorskich lub praw pokrewnych w ramach Umowy), pokryje wszelkie uzasadnione prowadzeniem postępowania przez Zamawiającego koszty procesu lub innego postępowania związane z udziałem Zamawiającego w postępowaniu sądowym oraz ewentualnym postępowaniu egzekucyjnym, w tym:
a) koszty zasądzone od Zamawiającego na rzecz osoby trzeciej,
b) koszty procesu lub innego postępowania, w tym koszty sądowe i koszty zastępstwa procesowego przed właściwymi organami;
3) w przypadku zapłacenia osobie trzeciej, która wniosła pozew, należnych kwot, o których mowa w pkt 2, przez Zamawiającego lub ich wyegzekwowania od Zamawiającego, Wykonawca zobowiązuje się zwrócić na rzecz Zamawiającego wspomniane kwoty wraz z kosztami celowej egzekucji, a ponadto zwrócić Zamawiającemu także zapłacone przez niego niezbędne koszty doradztwa prawnego, z którego Zamawiający korzystał w związku z wystąpieniem osoby trzeciej, a które nie zostały pokryte zasądzonym na rzecz Zamawiającego od osoby trzeciej zwrotem kosztów zastępstwa procesowego (przy czym nie chodzi tu o przypadek, gdy powództwo osoby trzeciej zostało oddalone lub odrzucone, a Zamawiający nie mógł od ww. osoby wyegzekwować zwrotu kosztów);
4) poniesie uzasadnione koszty związane z ewentualnym pokryciem roszczeń majątkowych i niemajątkowych związanych z naruszeniem praw autorskich do utworu, majątkowych lub osobistych osoby lub osób zgłaszających żądania co do roszczeń zasądzonych prawomocnymi wyrokami sądu lub przyznanych zgłaszającemu roszczenia na podstawie innego prawomocnego orzeczenia lub ostatecznej decyzji odpowiedniego organu, która nie została zaskarżona, o ile podstawą tych roszczeń jest naruszenie przez Wykonawcę praw autorskich lub praw pokrewnych do utworu, zaś zobowiązanym do spełnienia świadczenia w ramach prawomocnego orzeczenia lub decyzji jest Zamawiający.
13. W przypadku odstąpienia od części Umowy lub innego rozwiązania Umowy, w zakresie utworu lub utworów przekazanych Zamawiającemu przez Wykonawcę, odnośnie do których Zamawiający nie nabył autorskich praw majątkowych lub prawa zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich, a których nie dotyczy oświadczenie o odstąpieniu lub innym sposobie rozwiązania Umowy, Zamawiający – w ramach należnego Wykonawcy wynagrodzenia – nabywa do nich prawa w zakresie ustalonym Umową z chwilą złożenia oświadczenia o odstąpieniu od części Umowy lub z chwilą rozwiązania Umowy z innego powodu.
14. 	Jeżeli po odebraniu utworu okaże się, że nośnik, na którym utwór zapisano ma wady fizyczne bądź wady prawne albo, że utwór ma wady prawne, Wykonawca, w terminie wskazanym przez Zamawiającego (nie krótszym niż trzy dni robocze) zobowiązany jest do dostarczenia tego utworu na nośniku wolnym od wad fizycznych lub prawnych bądź utworu wolnego od wad prawnych, spełniającego wymagania określone w Umowie oraz naprawienia ewentualnych szkód powstałych z tego tytułu po stronie Zamawiającego.
15. Strony są odrębnymi administratorami danych osób udostępnionych wzajemnie przez Strony dla celów niezbędnych do realizacji przedmiotu Umowy i w tym zakresie zobowiązują się do ich przetwarzania zgodnie z przepisami rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólnego rozporządzenia o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), zwanego dalej „RODO”, oraz zgodnie z przepisami ustawy o ochronie danych osobowych.
§ 9. KARY UMOWNE 
1. 	Zamawiający może naliczyć Wykonawcy karę umowną:
1)	za każdy dzień zwłoki w wykonaniu zlecenia tłumaczenia lub korekty, w stosunku do terminu realizacji zlecenia określonego w § 1 ust. 4 – w wysokości do 15% wartości brutto zlecenia tłumaczenia lub korekty danego tekstu określonego zgodnie z ofertą za każdy rozpoczęty dzień zwłoki, odrębnie za każdy przypadek zwłoki w wykonaniu zlecenia;
3) za nienależyte wykonanie tłumaczenia lub korekty – w wysokości do 50% wartości brutto zlecenia tłumaczenia lub korygowanego tekstu określonego zgodnie z ofertą, za każdy taki przypadek odrębnie;
4) w przypadku rezygnacji przez Wykonawcę z realizacji zlecenia, o której mowa w § 1 ust. 8, z przyczyn nieleżących po stronie Zamawiającego – w wysokości do 50% wartości brutto zlecenia danego tłumaczenia lub korekty określonego zgodnie z ofertą, za każdy taki przypadek odrębnie;
5) za naruszenie zasad poufności, o których mowa w § 7 – w wysokości do 10% maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust. 1, za każdy przypadek takiego naruszenia odrębnie;
6) za realizację przedmiotu Umowy przez osobę, która nie została ujęta na Liście osób wykonujących prace na rzecz KPRM – w wysokości do 1% maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust. 1 za każdy taki przypadek odrębnie;
7) za niewykonanie lub nienależyte wykonanie przez Wykonawcę zobowiązań wynikających z Umowy innych niż wskazane w pkt 1 - 6 powyżej – w wysokości do 5 % maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust. 1 za każdy przypadek niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy odrębnie, z zastrzeżeniem ust. 2 niniejszego paragrafu, przy czym w przypadku niewykonania przedmiotu Umowy wynagrodzenie, o którym mowa w § 3 ust. 1 nie należy się.
2. 	Zamawiający może naliczyć Wykonawcy karę umowną z tytułu odstąpienia w całości albo w części od Umowy lub innego rozwiązania Umowy – przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, w wysokości do 30% maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa § 3 ust. 1. Powyższe uprawnienie przysługuje Zamawiającemu także w przypadku odstąpienia w całości albo w części od Umowy przez Wykonawcę lub w przypadku wypowiedzenia Umowy przez Wykonawcę bez ważnej przyczyny.
3. 	Łączna wysokość kar umownych, jakich Zamawiający może dochodzić od Wykonawcy, nie może przekroczyć 30% maksymalnego wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust.1.
4. 	W przypadku, gdy wysokość poniesionej przez Zamawiającego szkody przewyższa wysokość kar umownych, Zamawiającemu przysługuje prawo żądania odszkodowania uzupełniającego na zasadach ogólnych.
5. 	Kary umowne są wymagalne w terminie 7 dni od doręczenia Wykonawcy oświadczenia Zamawiającego o ich nałożeniu. Zamawiający może potrącić naliczone kary umowne z przysługującego Wykonawcy wynagrodzenia lub z wniesionego przez Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania Umowy, o którym mowa w § 10, bez odrębnego oświadczenia o potrąceniu, na co Wykonawca wyraża zgodę, z zastrzeżeniem art. 15r1 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 2 marca 2020 r. o szczególnych rozwiązaniach związanych z zapobieganiem, przeciwdziałaniem i zwalczaniem Covid-19, innych chorób zakaźnych oraz wywołanych nimi sytuacji kryzysowych (Dz. U. z 2021 r. poz. 2095, z późn. zm.).
6. 	Żadna ze Stron nie będzie odpowiedzialna za niewykonanie lub nienależyte wykonanie swoich zobowiązań w ramach Umowy, w razie gdy to niewykonanie lub nienależyte wykonanie jest następstwem siły wyższej. Przez okoliczności siły wyższej Strony rozumieją każde zdarzenie o charakterze zewnętrznym, które w chwili zawarcia Umowy nie było możliwe do przewidzenia przez Strony, któremu nie można było zapobiec.
§ 10. ZABEZPIECZENIE NALEŻYTEGO WYKONANIA UMOWY
1. Wykonawca wniósł zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości [należy uzupełnić] złotych (słownie złotych: [należy uzupełnić]) w formie [należy uzupełnić], co stanowi 5% maksymalnego wynagrodzenia brutto określonego w § 3 ust. 1 za wykonanie przedmiotu Umowy w całości.
2. Wykonawca wniósł całość zabezpieczenia należytego wykonania Umowy przed podpisaniem Umowy. Dokument potwierdzający wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania Umowy stanowi Załącznik nr 7 do Umowy.
3. Zabezpieczenie należnego wykonania Umowy służy do pokrycia roszczeń Zamawiającego z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy, w tym z tytułu kar umownych nałożonych przez Zamawiającego na Wykonawcę zgodnie z Umową.
4. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy zostanie zwrócone w terminie do 30 dni od dnia wykonania przedmiotu Umowy, z zastrzeżeniem § 2, i uznania go przez Zamawiającego za należycie wykonane. 
5. Wykonawca zapewni zachowanie ciągłości zabezpieczenia należytego wykonania Umowy bez zmniejszania jego wysokości, określonej w ust. 1 w okresie od dnia zawarcia Umowy dnia zwrotu, o którym mowa w ust. 4.
6. Wykonawca jest zobowiązany do niezwłocznego informowania Zamawiającego o faktycznych lub prawnych okolicznościach, które mają lub mogą mieć wpływ na istnienie i skuteczność zabezpieczenia należytego wykonania Umowy oraz na możliwość i zakres wykonywania przez Zamawiającego praw wynikających z zabezpieczenia.
7. W przypadku wystąpienia przez Wykonawcę z żądaniem zmiany sposobu zabezpieczenia należytego wykonania Umowy, i, o ile Zamawiający wyrazi zgodę na zmianę sposobu zabezpieczenia, o którym mowa w art. 450 ust. 2 PZP, dotychczasowe zabezpieczenie zostanie wydane lub zwrócone Wykonawcy w terminie 14 dni od ustanowienia oraz dostarczenia Zamawiającemu nowego zabezpieczenia w formie zaakceptowanej uprzednio przez Zamawiającego w formie pisemnej.
8. W przypadku zabezpieczenia należytego wykonania Umowy, wniesionego w formie gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej, poręczeniu udzielanym przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2)ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz.U. z 2020 r. poz. 299, z późn. zm.) lub poręczeniu bankowym lub poręczeniu spółdzielczym kasy oszczędnościowo-kredytowej, powinno mieć ono charakter nieodwołalny, bezwarunkowy, płatny na pierwsze żądanie.
9. Dokument, o którym mowa w ust. 2 powinien być sporządzony w języku polskim, natomiast w przypadku gdy językiem, w którym został on sporządzony jest język obcy, inny niż język polski, wówczas taki dokument winien być przedłożony wraz z tłumaczeniem przysięgłym. Jeśli dokument poza językiem polskim sporządzony będzie również w innym języku, w razie rozbieżności między wersjami językowymi decydująca będzie wersja językowa polska. Dokument będzie sporządzony i interpretowany zgodnie z prawem obowiązującym w Rzeczypospolitej Polskiej.
10. Jeżeli zabezpieczenie należytego wykonania Umowy wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym; Zamawiający zwraca zabezpieczenie należytego wykonania Umowy wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami, wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
11. Jeżeli na skutek jakichkolwiek okoliczności, w szczególności ogłoszenia upadłości gwaranta, zmiany terminu realizacji Umowy lub innych zdarzeń zależnych lub niezależnych od Stron, Zamawiający utraci w trakcie realizacji Umowy zabezpieczenie należytego wykonania Umowy, Wykonawca niezwłocznie, lecz nie później niż w terminie 30 dni, ustanowi nowe zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości nie niższej niż wynikające z Umowy. W razie braku ustanowienia przez Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania Umowy zgodnie z postanowieniami Umowy, Zamawiający może, aż do ustanowienia zabezpieczenia należytego wykonania Umowy, wstrzymać wszelkie płatności na rzecz Wykonawcy. Wstrzymanie płatności nie zwalnia Wykonawcy z jakichkolwiek obowiązków Wykonawcy określonych w Umowie.
§ 11. ZAPEWNIENIE DOSTĘPNOŚCI OSOBOM ZE SZCZEGÓLNYMI POTRZEBAMI
1. 	W związku z art. 4 ust. 3 i 4 ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami (Dz. U. z 2020 r. poz. 1062, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o dostępności”, Wykonawca zobowiązuje się do:
1) przekazywania wyników tłumaczeń i korekt zrealizowanych w ramach wykonywania Umowy w postaci uwzględniającej potrzeby osób niedowidzących poprzez odpowiedni dobór czcionek, ich rozmiarów oraz zastosowanie odpowiedniej kolorystyki zwiększających czytelność tych materiałów, nienależnie od ich postaci (wydruki bądź edytowalne pliki tekstowe czy tekstowo-graficzne);
2) zapewnienia dostępności cyfrowej dokumentów tekstowych i tekstowo-graficznych, o których mowa w pkt 1) zgodnie z wymaganiami art. 6 pkt 2) ustawy o dostępności.
2. 	Koszty związane z zapewnieniem dostępności, o której mowa w ust. 1 Wykonawca ponosi w ramach wynagrodzenia.
§ 12. ROZWIĄZANIE UMOWY
1. 	Strony postanawiają, że Wykonawca może rozwiązać Umowę tylko z ważnych przyczyn z zachowaniem 30-dniowego terminu wypowiedzenia ze skutkiem na koniec tego okresu, przy czym naliczenie kar umownych nie może stanowić podstawy do wypowiedzenia.
2. 	Zamawiający może rozwiązać Umowę w każdym czasie z zachowaniem 14-dniowego terminu wypowiedzenia ze skutkiem na koniec tego okresu.
3. 	Zamawiającemu przysługuje prawo rozwiązania Umowy bez wypowiedzenia w szczególności, gdy:
1) Wykonawca nie wykonuje przedmiotu Umowy zgodnie z postanowieniami Umowy, przepisami prawa powszechnie obowiązującego lub nie wykonuje swoich zobowiązań wynikających z Umowy;
2) Wykonawca dwukrotnie wykona tłumaczenie lub korektę w sposób nienależyty;
3) Wykonawca co najmniej dwukrotnie dokona rezygnacji z realizacji zlecenia, o której mowa w § 1 ust. 8 lub nie wykona danego tłumaczenia lub korekty w terminie wynikającym ze zlecenia; 
4) zostanie otwarta likwidacja Wykonawcy.
4. 	W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie Umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, lub dalsze wykonywanie Umowy może zagrozić istotnemu interesowi bezpieczeństwa państwa lub bezpieczeństwu publicznemu, Zamawiający może odstąpić od Umowy w całości albo w części w terminie 30 dni od dnia powzięcia wiadomości o tych okolicznościach, w czasie trwania Umowy. W takim przypadku Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części Umowy.
5. 	Odstąpienie od umowy powinno nastąpić w formie pisemnej albo w formie elektronicznej pod rygorem nieważności i zawierać uzasadnienie.
6. 	Odstąpienie lub inne rozwiązanie umowy nie wpływa na obowiązek zachowania bezpieczeństwa informacji, o którym mowa w § 7.
7. 	W przypadku rozwiązania Umowy Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie należne jedynie z tytułu należycie wykonanych zleceń, zrealizowanych do dnia rozwiązania Umowy.
8. 	Rozwiązanie Umowy przez Zamawiającego na zasadach określonych w ust. 2 - 4, w tym z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, nie powoduje odpowiedzialności odszkodowawczej Zamawiającego w związku ze skróceniem czasu trwania Umowy.
§ 13. ZMIANY UMOWY
1. 	Zmiana postanowień zawartej Umowy następuje za zgodą Stron, wyrażoną 
w formie pisemnej albo w formie elektronicznej, w postaci aneksu do Umowy, pod rygorem nieważności takiej zmiany, z zastrzeżeniem przypadków, gdy Umowa stanowi inaczej.
2. 	Niedopuszczalna jest pod rygorem nieważności zmiana postanowień zawartej Umowy w przypadkach innych niż wynikające z PZP, z zastrzeżeniem ust. 3 i 7.
3. 	Zamawiający dopuszcza zmiany Umowy w sytuacji, gdy nastąpi:
1) urzędowa zmiana wysokości stawki podatku VAT poprzez wprowadzenie nowej stawki VAT dla towarów, których ta zmiana będzie dotyczyć i zmiany wynagrodzenia brutto wynikającej ze zmiany stawki podatku;
2) zmiana wysokości minimalnego wynagrodzenia za pracę ustalonego na podstawie ustawy z dnia 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę;
3) zmiana zasad podlegania ubezpieczeniom społecznym lub ubezpieczeniu zdrowotnemu lub wysokości stawki składki na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne;
4) zmiana zasad gromadzenia i wysokości wpłat do pracowniczych planów kapitałowych, o których mowa w ustawie z dnia 4 października 2018 r. o pracowniczych planach kapitałowych
– jeżeli zmiany te będą miały wpływ na ceny materiałów lub koszty wykonywania zamówienia przez Wykonawcę.
4. 	W przypadku, o którym mowa w ust. 2 i 3, zmiana Umowy wymaga przedłożenia przez Wykonawcę szczegółowych kalkulacji wysokości wynagrodzenia.
5. 	W przypadkach wskazanych powyżej Strony mogą wprowadzić zmianę wysokości wynagrodzenia polegającą na zmianie stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie bez jednoczesnego podwyższenia wartości maksymalnej wynagrodzenia brutto odpowiednią do kwoty, o jaką wskutek tych zmian zmianie ulegnie cena materiałów lub koszt wykonania przedmiotu Umowy przez Wykonawcę. W celu wykazania wpływu powyżej wskazanych zmian na ceny materiałów lub koszty wykonania przedmiotu Umowy, Wykonawca przedstawi Zamawiającemu szczegółową kalkulację cen materiałów lub kosztów według stanu sprzed danej zmiany oraz szczegółową kalkulację cen materiałów lub kosztów według stanu po wprowadzeniu zmiany, oraz wskaże kwotę, o jaką wynagrodzenie Wykonawcy (stawki jednostkowe brutto) powinno ulec zmianie. Zamawiający niezwłocznie ustosunkuje się do przedstawionych kalkulacji, w szczególności poprzez zaakceptowanie wskazanej przez Wykonawcę kwoty albo poprzez zgłoszenie zastrzeżeń i żądanie wyjaśnień co do poszczególnych elementów kalkulacji. Komunikacja pomiędzy Stronami realizowana jest w formie dokumentowej z wykorzystaniem poczty elektronicznej.
6. 	W celu uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że z żądaniem zmiany wynagrodzenia może wystąpić także Zamawiający – w takim przypadku Wykonawca zobowiązany będzie do przedstawienia wskazanych w tym postanowieniu szczegółowych kalkulacji niezwłocznie po otrzymaniu żądania Zamawiającego. Postanowienia ust. 5 stosuje się odpowiednio.
7. 	W przypadku zmiany ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy, w związku z tym, że Umowa obejmuje usługi świadczone przez maksymalny okres dłuższy niż 12 miesięcy, Strony zgodnie ustalają następujące zasady wprowadzania zmian wysokości należnego Wykonawcy wynagrodzenia brutto za tłumaczenia i korekty, polegających na zmianie stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie (dalej: „waloryzacja”) bez jednoczesnego podwyższenia wartości maksymalnej wynagrodzenia brutto:
1) Strony mogą wnioskować o zmianę wysokości wynagrodzenia Wykonawcy (zmianę stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie) w czasie trwania Umowy, w przypadku zmiany cen materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy po upływnie 3 miesięcy, licząc od dnia zawarcia Umowy oraz nie częściej niż po upływie kolejnych 3 miesięcy licząc od dnia zmiany Umowy zmieniającej wysokość wynagrodzenia Wykonawcy, przy czym przez zmianę ceny materiałów lub kosztów rozumie się wzrost odpowiednio cen lub kosztów, jak i ich obniżenie, względem ceny lub kosztu przyjętych w celu ustalenia wynagrodzenia Wykonawcy zawartego w ofercie, z zastrzeżeniem pkt 2) - 3) i 8);
2) waloryzacja będzie się odbywać w oparciu o wskaźnik cen towarów i usług konsumpcyjnych ogółem w kwartale, za który przeprowadzana jest waloryzacja, o którym mowa w art. 25 ust. 11 ustawy z dnia 17 grudnia 1998 r. o emeryturach i rentach z Funduszu Ubezpieczeń Społecznych (Dz.U. z 2022 r. poz. 504), zwanym dalej „wskaźnikiem cen towarów i usług”, przy czym Strony mogą wnioskować o zmianę wysokości wynagrodzenia w przypadku gdy zmiana ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy będzie odpowiednio wyższa lub niższa o co najmniej 3% od wysokości wskaźnika cen towarów i usług;
3) zmiany wynagrodzenia o wskaźnik cen towarów i usług nie będą dotyczyły waloryzacji w zakresie ceny materiałów lub kosztów objętych zmianami możliwymi do przeprowadzenia na podstawie ust. 3 – 5 niniejszego paragrafu;
4) w przypadku wystąpienia okoliczności wskazanej w pkt 1), Wykonawca lub Zamawiający może złożyć wniosek odpowiednio Zamawiającemu lub Wykonawcy o zmianę wynagrodzenia, jeżeli zmiany te będą miały wpływ na wynagrodzenia za wykonanie przedmiotu Umowy przez Wykonawcę. Wraz z wnioskiem, Wykonawca jest zobowiązany przedłożyć Zamawiającemu pisemną kalkulację szczegółowo uzasadniającą zmianę ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy; z uprawnienia tego może skorzystać także Zamawiający;
5) Zamawiający w terminie do 21 dni roboczych od daty otrzymania kompletnego wniosku od Wykonawcy, rozpatrzy wniosek o zmianę Umowy i powiadomi Wykonawcę o swoim stanowisku w formie pisemnej albo w formie elektronicznej (o zachowaniu terminu decyduje data nadania bądź wysłania); w tym zakresie Zamawiający uprawniony jest do:
a) wyrażenia zgody na dokonanie zmiany Umowy w przypadku uznania zasadności złożonego wniosku, tj. jeżeli przedłożona kalkulacja potwierdzi że zmiany ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy wpływają na wynagrodzenia za wykonanie przedmiotu Umowy albo
b) niewyrażenia zgody na dokonanie zmiany Umowy w przypadku uznania braku zasadności złożonego wniosku, tj. jeżeli przedłożona kalkulacja nie potwierdzi, że zmiany ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy wpływają na wynagrodzenia za wykonanie przedmiotu Umowy w sposób wskazany w Umowie;
6) zmiana wynagrodzenia, polegająca na podwyższeniu stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie, o wskaźnik cen towarów i usług, wchodzi w życie z dniem zawarcia pisemnego aneksu do Umowy, nastąpi od daty wprowadzenia zmiany w Umowie i dotyczy wyłącznie niezrealizowanej części Umowy;
7) wynagrodzenie Wykonawcy zostanie ustalone w wyniku waloryzacji z zastosowaniem stawki podatku VAT obowiązującej w dniu, na który dokonuje się waloryzacji;
8) Zamawiający wskazuje, że maksymalna wartość zmiany stawek jednostkowych brutto określonych w ofercie, jaką dopuszcza Zamawiający w efekcie zastosowania waloryzacji, to 15% w stosunku do stawek wynikających z oferty.
8. W przypadku zmiany wysokości należnego Wykonawcy wynagrodzenia w związku ze zmianą ceny materiałów lub kosztów realizacji przedmiotu Umowy, Wykonawca zobowiązany będzie do zmiany wynagrodzenia przysługującego podwykonawcy, z którym zawarł umowę, w zakresie odpowiadającym zmianom wynikającym z waloryzacji, jeżeli przedmiotem tej umowy są usługi oraz czas trwania tejże umowy przekracza 12 miesięcy. Wykonawca przedstawia potwierdzone przez siebie kopie umów, o których mowa w zadaniu poprzedzającym na wezwanie Zamawiającego w terminie nie dłuższym niż 3 dni robocze od dnia doręczenia tego wezwania pod rygorem kary umownej, o której mowa w § 9 ust. 1 pkt 7.
§ 14. POSTANOWIENIA KOŃCOWE
1. [W przypadku zawarcia Umowy w formie elektronicznej niniejszy ustęp otrzymuje brzmienie: „Umowa zostaje zawarta z dniem złożenia oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenia go kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez ostatnią ze Stron.”]* 
[W przypadku zawarcia Umowy w formie pisemnej niniejszy ustęp otrzymuje brzmienie: „Umowa zostaje zawarta w formie pisemnej z dniem jej podpisania przez ostatnią ze Stron; w takim przypadku Umowa sporządzona zostaje w trzech egzemplarzach, z których jeden otrzymuje Wykonawca, zaś dwa Zamawiający.”]* <SKREŚLIĆ NIEWŁAŚCIWE>
2. W sprawach nieuregulowanych Umową zastosowanie mają przepisy powszechnie obowiązujące, w tym ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks Cywilny (Dz.U. z 2020 r. poz. 1740, z późn. zm.), ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz.U. z 2021 r. poz. 1062, z późn. zm.), RODO oraz PZP.
3. Przeniesienie uprawnień, obowiązków i wierzytelności z Umowy wymaga zgody drugiej Strony wyrażonej pod rygorem nieważności w formie pisemnej.
4. Pisma przesłane na adresy Stron określone w komparycji Umowy uważa się za skutecznie doręczone, chyba że Strony poinformują się w formie pisemnej, przesyłką poleconą, o zmianie adresu wskazanego w komparycji Umowy w formie pisemnej, ze skutkiem od dnia następującego po dniu doręczenia drugiej Stronie oświadczenia w tym przedmiocie.
5. Korespondencja przesłana w formie dokumentowej pocztą elektroniczną na wskazane w Umowie adresy e-mail uważana jest za skutecznie doręczoną w chwili, w której przesyłana wiadomość zostanie umieszczona na serwerze obsługującym konto pocztowe jej adresata, i tenże adresat będzie mógł w toku zwykłych czynności zapoznać się z jej treścią.
6. Wszelkie spory mogące wyniknąć pomiędzy Stronami przy realizowaniu przedmiotu Umowy lub z nią związane, w przypadku braku możliwości ich polubownego załatwienia, będą rozpatrywane przez Sąd powszechny właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego.
7. Załączniki do Umowy stanowią:
1) Załącznik nr 1 do Umowy – Opis przedmiotu zamówienia;
2) Załącznik nr 2 do Umowy – Formularz oferty;
3) Załącznik nr 3 do Umowy – Oświadczenie podatkowe (wzór);
4) Załącznik nr 4 do Umowy – Oświadczenie podmiotu zewnętrznego o zachowaniu poufności (wzór);
5) Załącznik nr 5 do Umowy – Lista osób wykonujących prace na rzecz KPRM (wzór); 
6) Załącznik nr 6 do Umowy – Upoważnienie do przetwarzania danych osobowych (wzór);
7) Załącznik nr 7 do Umowy – Dokument potwierdzający wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania Umowy.
8) Załącznik nr 8 – Wzór – Protokół potwierdzenia wykonania tłumaczenia/korekty.
8. Załączniki do Umowy stanowią jej integralną część.
W przypadku zawarcia Umowy w formie elektronicznej: 
	Za ZAMAWIAJĄCEGO: 
	Za WYKONAWCĘ: 

	…………………………………………………………………
/ kwalifikowany podpis elektroniczny / 

	…………………………………………………………………
/ kwalifikowany podpis elektroniczny / 



W przypadku zawarcia Umowy w formie pisemnej: 
	Za ZAMAWIAJĄCEGO: 
	Za WYKONAWCĘ: 

	data: ……………………………………………………… 
podpis: …………………………………………………. 
	data: ……………………………………………………… 
podpis: …………………………………………………. 





					Załącznik nr 3 do umowy nr 1112/DSZ/2022


Oświadczenie podatkowe

Nazwa/ Firma: ............................................................................................................................

Adres:
Ulica: .......................................................................... nr domu: ..........., nr mieszkania: ............
kod pocztowy: .................................... Gmina: ............................................................................
Powiat:...................................................... Województwo: .........................................................

Identyfikator podatkowy NIP: ......................................................................................................

Urząd Skarbowy: ..........................................................................................................................


								…………………………………
									    Podpis



	OŚWIADCZENIE PODMIOTU ZEWNĘTRZNEGO O ZACHOWANIU POUFNOŚCI


	I. Dane osoby składającej oświadczenie

	1. 
	Nazwisko
	

	2. 
	Imię
	

	3. 
	PESEL
	

	II. Dane Podmiotu

	1. 
	Nazwa Podmiotu
	

	2. 
	Adres Podmiotu
	

	III. Treść oświadczenia

	
W czasie wykonywania zadań na rzecz Kancelarii Prezesa Rady Ministrów (KPRM), a także po ich zakończeniu zobowiązuję się do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych podczas ich wykonywania. Ewentualne ujawnienie, przekazanie, wykorzystanie, zbycie informacji wymaga pisemnej zgody Dyrektora Generalnego KPRM albo osoby przez niego upoważnionej.


	IV. Data i podpis osoby składającej oświadczenie

	
Data:…………………………………………………………………………..                     Podpis: ………………………….…………………………………….


	V. Imię, nazwisko, stanowisko, data i podpis osoby przyjmującej oświadczenie

	
Imię i nazwisko: …………………………………………………………. 
Stanowisko: ………………………………………….……………………
Data:…………………………………………………………………………..                    Podpis:……………………………………………………………….

	
Informacje i dane do kontaktów w sprawie danych osobowych

Administratorem danych osobowych jest Kancelaria Prezesa Rady Ministrów, Aleje Ujazdowskie 1/3, 00-583, Warszawa, 
e-mail: AD@kprm.gov.pl.

Dane kontaktowe do Inspektora Ochrony Danych: Inspektor Ochrony Danych, Kancelaria Prezesa Rady Ministrów Aleje Ujazdowskie 1/3, 00-583, Warszawa, e-mail: IOD@kprm.gov.pl.

Informacje dotyczące przetwarzanych danych osobowych

Pani/Pana dane osobowe są przetwarzane w celu realizacji umowy nr 1112/DSZ/22 oraz realizacji innych obowiązków wynikających z przepisów prawa, w tym obowiązku archiwizacji.
Podstawą prawną przetwarzania danych osobowych jest zawarcie lub wykonanie umowy, prawnie uzasadnione interesy realizowane przez administratora, a także wypełnienie obowiązku prawnego spoczywającego na administratorze danych osobowych.
Dane osobowe będą przetwarzane do czasu istnienia podstawy ich przetwarzania – w przypadku niezbędności danych osobowych do wykonania umowy przez czas jej wykonywania, w przypadku obowiązku prawnego spoczywającego 
na administratorze danych osobowych do czasu istnienia tego obowiązku.
Podanie danych osobowych jest wymogiem wynikającym z umowy, a konsekwencją ich niepodania będzie brak możliwości realizacji umowy.

Odbiorcy danych osobowych

Dane osobowe mogą być przekazywane do organów publicznych i urzędów państwowych lub innych podmiotów upoważnionych na podstawie przepisów prawa lub wykonujących zadania realizowane w interesie publicznym lub w ramach sprawowania władzy publicznej. Dane osobowe są przekazywane do podmiotów przetwarzających dane w imieniu administratora danych osobowych, posiadających uprawnienia do ich przetwarzania.

Prawa osoby, której dane dotyczą

Przysługuje Pani/Panu prawo do żądania od administratora danych osobowych: 
· dostępu do swoich danych osobowych,
· ich sprostowania,
· ograniczenia ich przetwarzania.
Żądanie realizacji wyżej wymienionych praw proszę przesłać w formie pisemnej do administratora danych osobowych 
(adres podany na wstępie, z dopiskiem „Ochrona danych osobowych”).
Przysługuje Pani/Panu prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.

Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji, w tym profilowaniu

Pani/Pana dane osobowe nie będą podlegały zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji, w tym profilowaniu.







Pieczątka k.o. KPRM


Nr upoważnienia*: ….……/20……/….…
		    skrót nazwy k.o. /rok  /kolejny numer upoważnienia w k.o.	

W związku z art. 29 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady UE 2016/679 
z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 4.5.2016, str. 1, z późn. zm.)

UPOWAŻNIAM

Panią/Pana ................................................................................................................................................
imię i nazwisko osoby upoważnionej


do przetwarzania danych osobowych

w zakresie .................................................................................................................................................
zakres uprawnień, np.: opis stanowiska, zakres obowiązków, umowa, zadania zlecone, nazwa czynności przetwarzania danych osobowych, itp.

Upoważnienie nadaje się na czas**:
1) zatrudnienia na stanowisku …………………………..………………………………………
w ……………………………………………………………………………………….………………….
nazwa komórki organizacyjnej, w której zatrudniona jest osoba upoważniana

2) praktyki/stażu/wolontariatu *** w ……………………………………. do dnia: .………….…..
nazwa komórki organizacyjnej, w której odbywa się wolontariat/staż/praktyka
3) wykonywania umowy nr  ……….………………. zawartej od dnia: …..…...................
na czas realizacji umowy

OŚWIADCZENIE
Oświadczam, że znane mi są przepisy o ochronie danych osobowych, w tym przepisy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady UE 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) oraz zobowiązuję się do zachowania tajemnicy przetwarzanych danych osobowych i sposobów ich zabezpieczania.


…..............................................................
    data i czytelny podpis osoby upoważnionej


Warszawa, ..............................................                          ..................................................................
       data nadania upoważnienia	 pieczęć i podpis Administratora Danych lub dyrektora komórki organizacyjnej KPRM nadającego upoważnienie
*	nadaje AB k.o.
**	właściwe wypełnić
***	właściwe zaznaczyć



Warszawa, dnia ………………….....

Lista osób wykonujących prace na rzecz KPRM


Dotyczy umowy nr 1112/DSZ/22 zawartej w dniu 	
związanej z realizacją prac 			

Dane podmiotu zewnętrznego
nazwa / firma: 	
adres: 	
NIP i REGON: 	
	Lista osób/pracowników podmiotu zewnętrznego wykonujących prace na rzecz KPRM

	Lp.
	Imię i nazwisko
	Imię ojca
	PESEL/numer dowodu albo innego dokumentu tożsamości
UWAGA: w przypadku obcokrajowców nie posiadających PESEL trzeba podać kraj pochodzenia, datę i miejsce urodzenia,
	Uwagi

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	




Imię i nazwisko, nr telefonu do osoby odpowiedzialnej za realizację umowy	…………………………………….……………
	(pracownik KPRM/COAR)*


Imię i nazwisko, pieczęć przełożonego osoby odpowiedzialnej za realizację umowy 	…………………………………….……………

* Niepotrzebne skreślić




Wzór – Protokół potwierdzenia wykonania tłumaczenia/korekty
Wykonawca:
...................................................................................................................................................................
Zlecająca komórka organizacyjna KPRM stwierdza, że:
· tłumaczenie specjalistyczne[footnoteRef:2] [2:  Niepotrzebne skreślić.] 

· korekta1
zostały wykonane poprawnie zgodnie ze zleceniem nr .................... z dnia ………………………
Liczba stron rozliczeniowych wynosi: ................................................
Język źródłowy/ Język docelowy: .............................................................
Wynagrodzenie netto wynosi: ............................................................
Wynagrodzenie brutto wynosi: ...........................................................
Uwagi i wnioski osób biorących udział w odbiorze:
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Zlecająca komórka organizacyjna KPRM przyjmuje/przyjmuje z uwagami tłumaczenie/korektę wynikające/ą ze zlecenia wskazanego jak wyżej. 
Zlecająca komórka organizacyjna KPRM nie przyjmuje tłumaczenia/korekty wynikającej ze zlecenia wskazanego jak wyżej. 
Niniejszy Protokół stanowi podstawę do wystawienia faktury VAT przez Zamawiającego.
Sporządzono w ........................................................, w dniu ........................................................

W imieniu Zlecającego
__________________________
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